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„Po∏àczenie transportu ko∏owego z czynni-
kiem tak pot´˝nym jak energia pary znaczàco
zmieni sytuacj´ ca∏ej ludzkoÊci”

Thomas Jefferson

Witaj w grze Steam – Êwiecie wielkich przemys∏owców
zwanych baronami kolei ˝elaznych. Kupuj ziemi´ nie
po to, by obsiaç jà zbo˝em, lecz by opleÊç jà paj´czynà sta-
lowych torów, na których wyroÊnie Twój majàtek. Cywilizuj
dzikie obszary, ∏àcz ze sobà ludzi zamieszkujàcych odleg∏e
miasta i otwieraj nowe drogi handlowe, których krwiobie-
giem nie b´dà konie, lecz coraz pot´˝niejsze parowozy.
PrzemyÊlane inwestycje, tony stali i setki atmosfer pary po-
zwolà Ci dowieêç towary do najodleglejszych miejsc
– i wygraç wyÊcig do bogactwa. 
W Steam mo˝esz graç na podstawie prostszych Zasad Podsta-
wowych (Gra Podstawowa) oraz na pe∏nych Zasadach Stan-
dardowych (Gra Standardowa). JeÊli jesteÊ mniej doÊwiadczo-
nym graczem powinieneÊ zaczàç od tych pierwszych, a z cza-
sem przejÊç do pe∏nych zasad gry. Czytaj dalej – ju˝ nied∏ugo
zaczniesz uk∏adaç w∏asne linie kolejowe!

IDEA GRY
Fabu∏à Steam jest rozwój kolei ˝elaznej i wykonywany nià
transport towarów pomi´dzy miastami. By zdobyç najdalsze
– najbardziej op∏acalne zlecenia – gracze muszà rozbudowy-
waç swoje tory i inwestowaç w jakoÊç obs∏ugujàcego je tabo-
ru. Przewo˝enie znajdujàcych si´ na mapie towarów pozwala
na zdobywanie Punktów Dochodu (PD), lub Punktów Zwy-
ci´stwa (PZ). 

ZAWARTOÂå GRY

Podstawowym narz´dziem do gry
jest plansza, która przedstawia map´ rzeêby terenu, osad i miast
wybranego obszaru w czasach przedprzemys∏owych oraz po-
mocnicze tory punktacji. Strona planszy z mapà obszaru po∏u-
dniowo – wschodniej Kanady, oraz pó∏nocno – wschodnich Sta-
nów Zjednoczonych Ameryki sprawdza si´ w rozgrywce dla 3 i 4
graczy. Druga strona planszy – mapa obszaru dolnego Renu i za-
g∏´bia Ruhry jest idealna do gry dla 4 i 5 osób. W pude∏ku znaj-
dujà si´ równie˝ komponenty dla szóstego gracza, które b´dzie
mo˝na wykorzystaç w grze na mapach z rozszerzeƒ do Steam. 

Mapa jest podzielona na szeÊcioboczne pola – heksy. Ka˝-
dy heks zawiera albo równiny (zielony kolor), wzgórza
(bràzowy kolor), wybrze˝e (kolor zielony i niebieski), albo
miasto (z oznaczeniem jego nazwy i koloru). Czasami heks
zawiera symbol rzeki (niebieska linia), lub osady (z ozna-
czeniem jej nazwy). 

W trakcie gry gracze, za pomocà uk∏adanych na mapie ˚e-
tonów torów, budujà linie kolejowe, którymi ∏àczà ze sobà
miasta i osady. Ka˝dy uk∏ad torów, który ∏àczy ze sobà dwa

Miasto

Rzeka Osada Wybrze˝e Równiny

Wzgórza Równiny

1 Instrukcja do gry

96 Kostek towarów
(po 20 sztuk w kolorach: czerwonym, niebieskim,
˝ó∏tym, liliowym, oraz 16 sztuk w kolorze szarym)

144 Znaczniki graczy
(po 24 sztuki w kolorach: pomaraƒczowym,

zielonym, drewna, bia∏ym, bràzowym, czarnym)

68 ˚etonów Pieni´dzy
(1 – miedziaki, 5 – srebrne,

10 – z∏ote)

1 Znacznik Tura gry

1 Torebka na towary

1 Dwustronna plansza do gry

136
˚etonów torów

10 ˚etonów
Rozwoju miasta

8 ˚etonów Nowych miast
(1 czerwone, 1 ˝ó∏te, 1 liliowe, 1 niebieskie i 4 szare)

7 ˚etonów Akcji
(awersy – Gra Standardowa)2



miasta (A na rysunku po prawej), miasto i osad´ (B) lub
dwie osady (C), nazywamy po∏àczeniem. 

Na poczàtku gry ka˝de miasto otrzy-
muje pewnà iloÊç Kostek towarów
(zwanych dalej towarami). Reprezentu-
jà one kontrakty przewozowe, które
mo˝na zawrzeç w tym mieÊcie. Gracze
przewo˝à towary wzd∏u˝ linii kolejo-
wych, otrzymujàc za to Punkty Docho-
du lub Punkty Zwyci´stwa. Towar da-
nego koloru mo˝e byç dostarczony wy-
∏àcznie do miasta w odpowiadajàcym
mu kolorze. Dzi´ki dodatkowym ak-
cjom, podejmowanym przez graczy,
ka˝de z wydrukowanych na mapie
miast mo˝e raz w trakcie gry otrzymaç
dodatkowe towary. Miasta szarego ko-
loru nie wyst´pujà od razu na mapie,
ale mogà si´ na niej pojawiç dzi´ki ˚e-
tonom Nowych miast. 
Obok miast na mapie znajdujà si´ tak˝e osady, które mo˝na
∏àczyç torami z innymi osadami i miastami. Osada nie daje ani
nie odbiera towarów, mo˝e jednak staç si´ miastem (z w∏asny-
mi towarami i mo˝liwoÊcià ich odbierania) dzi´ki procesowi
urbanizacji. 
˚eton Nowego miasta mo˝e zastàpiç le˝àcy na mapie ˚eton
torów z osadà lub zostaç po∏o˝ony bezpoÊrednio na wydruko-
wanej na mapie osadzie. Ka˝de Nowe miasto otwiera dodat-
kowe mo˝liwoÊci do dostarczania towarów oraz dodaje
do gry dodatkowe Kostki towarów. 

Gracze mogà
zarabiaç pienià-
dze pod koniec
ka˝dej Tury
gry, jednak za-
zwyczaj muszà
k r e d y t o w a ç

swoje dzia∏ania (budow´ torów, ulepsza-
nie taboru) na bie˝àco, za pomocà krót-
koterminowych kredytów, które obni˝a-
jà ich Dochód. 

Na planszy, dooko∏a mapy, jest wydruko-
wany tor Punktów Zwyci´stwa. Gracze za-
znaczajà na nim swój aktualny poziom PZ.
Gr´ wygrywa gracz, który posiada najwi´-
cej PZ w chwili jej zakoƒczenia.

Uwaga: Wzgórza w Steam reprezentujà za-
równo wysokie góry jak i ni˝sze wzgórza. Sà one
traktowane identycznie w aspekcie grafiki
na mapie i ich wp∏ywu na gr´.

B
C

A
B

Tor Punktów
Zwyci´stwa

Tor Dochodu Tor Zaopatrzenia
w towary

Tor Parowozów Mapa Kanada/USA

Tor Zaopatrzenia
w towary

Efekty
˚etonów akcji

Tor KolejnoÊci
ruchów

Tor Tur gry
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